
  

 

11056/19   NSC/dk 1 

 JAI.B  HR 
 

 

 

Vijeće 
Europske unije  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 8. srpnja 2019. 
(OR. en) 
 
 
11056/19 
 
 
 
 
SCH-EVAL 116 
MIGR 112 
COMIX 349 

 

 

Međuinstitucijski predmet: 
2019/0111(NLE) 

 

  

 

ISHOD POSTUPAKA 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Na datum: 8. srpnja 2019. 

Za: Delegacije 

Br. preth. dok.: 10376/19 
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nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2018. o primjeni schengenske pravne 
stečevine u području vraćanja u Finskoj 

  

Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2018. o primjeni schengenske pravne stečevine u području 

vraćanja u Finskoj, koju je Vijeće donijelo na sastanku održanome 8. srpnja 2019. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. ta 

preporuka proslijedit će se Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKE 

o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2018. o primjeni schengenske pravne 

stečevine u području vraćanja u Finskoj 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Svrha je ove odluke o utvrđivanju preporuke preporučiti Finskoj korektivne mjere za 

uklanjanje nedostataka utvrđenih tijekom schengenske evaluacije iz 2018. u području 

vraćanja. Nakon evaluacije Provedbenom odlukom Komisije C(2019) 100 prihvaćeno je 

izvješće o nalazima i procjenama u kojem se navode najbolje prakse i nedostaci utvrđeni 

tijekom evaluacije. 

(2) Primjerom dobre prakse trebalo bi smatrati oblikovanje objekta za obitelji i maloljetnike u 

centru za zadržavanje Joutseno, kojim se osigurava odgovarajuća privatnost i istodobno 

uzima u obzir najbolji interes djeteta. 

                                                 
1 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 
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(3) Kako bi se osigurala usklađenost sa schengenskom pravnom stečevinom u području 

vraćanja, posebno sa standardima i postupcima utvrđenima u Direktivi 2008/115/EZ1, 

prednost bi trebalo dati provedbi preporuke 1. 

(4) Ovu Odluku o utvrđivanju preporuke trebalo bi proslijediti Europskom parlamentu i 

parlamentima država članica. Na temelju članka 16. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1053/2013 

evaluirana država članica izrađuje akcijski plan za uklanjanje nedostataka utvrđenih u 

izvješću o evaluaciji te ga podnosi Komisiji i Vijeću u roku od tri mjeseca od donošenja ove 

Odluke, 

PREPORUČUJE: 

Republika Finska trebala bi: 

1. izmijeniti nacionalno zakonodavstvo o trajanju zabrana ulaska u skladu s odredbama 

Direktive 2008/115/EZ; 

2. osigurati da se praksa izdavanja zabrana ulaska u situacijama kad nije ispunjena obveza 

vraćanja u razdoblju za dobrovoljni odlazak uskladi s nacionalnim pravom; 

3. osigurati da se pri određivanju trajanja razdoblja za dobrovoljni odlazak u praksi uzimaju u 

obzir posebne okolnosti svakog pojedinog slučaja te da se ono prema potrebi produljuje; 

4. osigurati da se u objektu za zadržavanje u Helsinkiju (Metsälä) obitelji s djecom smještaju u 

odvojene smještajne prostore u kojima se jamči odgovarajuća privatnost u skladu s člankom 

17. stavkom 2. Direktive 2008/115/EZ, prvenstveno vodeći računa o najboljem interesu 

djeteta; 

                                                 
1 Direktiva 2008/115/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o zajedničkim 

standardima i postupcima država članica za vraćanje državljana trećih zemalja s 

nezakonitim boravkom, SL L 348, 24.12.2008., str. 98. 
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5. osigurati dovoljne kapacitete za zadržavanje u specijaliziranim ustanovama kako bi se 

izbjegla redovita uporaba policijskog pritvora, u skladu s člankom 16. stavkom 1. Direktive 

2008/115/EZ; 

6. osigurati da se u okviru ustaljenog sustava mogu brzo riješiti naknadni zahtjevi za azil 

podneseni u isključivu svrhu odgađanja ili ometanja postupka vraćanja; 

7. uspostaviti program potpomognutog dobrovoljnog vraćanja i reintegracije dostupan i 

državljanima trećih zemalja koji nisu podnijeli zahtjev za azil; 

8. osigurati djelotvornost mehanizma za praćenje prisilnog vraćanja sustavnim i ranim 

obavješćivanjem ombudsmana zaduženoga za nediskriminaciju o svim operacijama prisilnog 

vraćanja te osigurati njegov kontinuitet predvidljivom i pravodobnom dodjelom sredstava. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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